
Konstruktiver Aufbau und Materialien

• Metallinnengestell mit integrierter Dreh- und Verstell Funktion, für eine  
 stufenlose Höhenverstellung und einem Schwingbeschlag für eine stufenlose  
 leicht arretierbare nach hinten geneigte Relaxposition.
• Polstergurt-Unterfederung
• Sitz und Rücken mit Metall-Innengestell in Form geschäumt
• Bezug mit Polyestervlies untersteppt.
• Kreuzfuß Metall:
 – Aluminium feinstrukturiert pulverbeschichtet matt RAL 9017 Verkehrsschwarz
• Sternfuß Metall, wahlweise:
 – Stahl feinstrukturiert pulverbeschichtet matt RAL 9017 Verkehrsschwarz
 – Stahl Glanzchrom

Bezugsmaterial und Textilkennzeichnung

• siehe Anhang am Originalmuster
• Pflege- und Reinigungsanleitung liegt beiH
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Funktion

Sternfuß Metall, mit stufenloser Höhenverstellung sowie integrierter Dreh- (360°) 
und stufenlos arretierbarer Neigefunktion (12°). 

Sitzhöhen Verstellung: von 42-50 cm

Gesamthöhen Verstellung: 110-118cm 

  Sitzhöhen Verstellung: Sitz entlasten, Hebel nach oben ziehen

  Wippfunktion:
  Zum Lösen der Arretierung, Körpergewicht zum Rücken belasten und Hebel nach  
  hinten ziehen. 
  Den Hebel nach vorne drücken zur Arretierung der Neigung, in jeder Position möglich.

  Die entstehenden Klackgeräusche sind produkttypisch!

     Achten Sie beim Aufstellen des Sessels auf ausreichenden Abstand zu anderen  
     Gegenständen und zu Wänden, da es sonst zu Beschädigungen kommen  
     kann. 

Bezugs-Kombination Stoff mit Leder

Vermeiden Sie bitte den Kontakt von Lederpflegemitteln mit dem Bezugsstoff!
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Reinigung und Pflege von Metall-Oberflächen

Staub regelmäßig mit weichem trockenem Tuch entfernen.

Anhaftende Verschmutzungen mit feuchtem Tuch oder Schwamm mit milder Spül-
mittel- oder Haushaltsreinigerlösung abwischen (Reinigungslösung gegebenenfalls 
einige Zeit einwirken lassen), mit sauberem feuchtem Tuch gründlich nachwischen 
und abschließend trockenreiben, um Wasserflecken zu vermeiden.

Bitte verwenden Sie keine ätzenden oder scheuernden Reinigungsmittel, da diese 
die Oberfläche angreifen können!
Metallreinigungsmittel können an Bezugsmaterialien bleibende Flecken auslösen. 
Deshalb bitte den Kontakt vermeiden.
 

Nutzung des Sessels

Der Sessel ist ausschließlich als Sitzmöbel im Innenbereich durch maximal eine Per-
son zu benutzen!

     Achtung: Der Sessel ist kein Spiel und Turngerät und darf nicht als Tritt  
     oder Aufstiegshilfe benutzt werden. Der Sessel könnte durch unsach- 
     gemäße Nutzung kippen!
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Design structure and materials

• Metal internal frame with an integrated rotation and adjustment function for  
 stepless height adjustment and a swing fitting for a stepless relaxed position  
 that is easily lockable and inclined.
• Webbing support
• Seat and back with foammoulded metal inner frame
• Cover quilted underneath with non-woven polyester
• Cross foot, metal:
 – Fine-grain aluminium, powder-coated, matt RAL 9017 Traffic black
• Star base, metal, optionally (for an additional charge):
 – Fine-grain steel, powder-coated, matt RAL 9017 Traffic black
 – High-gloss chrome steel

Cover material and textile identification

• See attachment to the original sample
• Care and cleaning instructions enclosed

English



Function

Metal star base with a stepless height adjustment function and an integrated rota-
ting function (360°) and a stepless, lockable tilt function (12°). 

Seat height adjustment: from 42-50 cm

Overall height adjustment: 110-118 cm 

  Seat height adjustment: Lighten the load on the seat and lift the lever upwards.

  Rocker function: 
  To disengage the lock, let the backrest bear your body weight and pull the lever  
  backwards.
  Press the lever forwards to lock the inclination (possible in any position). 

  The clicking sounds that this creates are typical for the product.

     Ensure that you position the armchair at a sufficient distance away from other  
     objects and walls to prevent any damage. 

Covers combining fabric with leather

Take care to avoid contact between leather care agents and upholstery fabrics!
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Cleaning and care of metal surfaces

Dust regularly using a soft dry cloth.

Wipe away any stubborn dirt using a damp cloth or sponge dipped in a mild washing 
up liquid or household detergent solution (if necessary leave the cleaning solution 
for some time to soften any remaining dirt). Wipe thoroughly using a clean damp 
cloth and then rub dry in order to prevent water stains from forming.

Do not use highly alkaline cleaning products - these can cause staining on the metal 
surface. Do not use corrosive or abrasive cleaning products; these can damage the 
surface.

Metal cleaners can leave permanent marks on coverings. So please avoid contact.

Using the armchair

The armchair should be used as indoor seating furniture only for a maximum of one 
person at a time!

    Important: The armchair is not a toy or climbing frame. Please do not  
    stand or climb on the furniture. The armchair may tip over if used incor- 
    rectly!
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Structure et Matériaux

• Structure intérieure en métal, avec fonction de pivotement et de réglage intégrée  
 ainsi qu‘une garniture assurant une position de relaxation réglable progressive- 
 ment et aisément
• Suspension à lattes souples
• Assise et dossier avec structure intérieure en métal noyée dans
 de la mousse préformée
• Revêtement doublé de non-tissé polyester
• Pied métallique en croix, finition :
 – Aluminium finement structuré, thermolaqué mat RAL 9017 noir trafic
• Pied métallique en étoile, finition au choix (moyennant supplément) :
 – acier finement structuré, thermolaqué mat RAL 9017 noir trafic
 – acier chromé brillant

Matériaux de recouvrement et identification des textiles

• Cf. annexe sur l’échantillon original
• Notice d’entretien et de nettoyage jointe

Français



Fonction

Fauteuil doté d‘un pied métallique en étoile, avec réglage en hauteur progressif, 
fonctions intégrées de pivotement sur 360° et d‘inclinaison blocable et progressive 
sur 12°. 

Réglage de la hauteur d‘assise : de 42 à 50 cm

Réglage en hauteur total : de 110 à 118cm 

  Réglage de la hauteur d‘assise : actionner le levier vers le haut sans exercer de  
  pression sur le siège

  Fonction d‘inclinaison :
  Appuyer sur le dossier en exerçant une pression avec le poids du corps et action- 
  ner le levier vers l‘arrière.
  Actionner le levier vers l‘avant pour bloquer le mécanisme d‘inclinaison. Possible  
  indépendamment de la position du siège.

  Les bruits de cliquetis émis lorsque l‘on effectue les réglages sont typiques de ce  
  produit !

     Lorsque vous installez le fauteuil à l‘emplacement choisi, veillez à ce qu‘il soit  
     placé à une distance suffisante des autres objets et des murs. Cette pré- 
     caution vous permettra d‘éviter toute dégradation lorsque vous utiliserez la  
     fonction d‘inclinaison de votre siège.

Revêtement associant tissu et cuir

Evitez tout contact des produits d‘entretien du cuir avec la partie en tissu du re-
vêtement !
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Nettoyage et entretien des surfaces en métal

Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon souple et sec.

Pour enlever les salissures incrustées, utilisez un chiffon ou une éponge humide 
imbibé de liquide vaisselle doux ou de nettoyant ménager usuel (après application 
du produit, laissez agir éventuellement quelques minutes avant d‘essuyer). Frotter 
ensuite soigneusement avec un chiffon propre humide et sécher pour éviter toute 
trace d‘eau.

Veuillez ne pas utiliser de produits de nettoyage trop alcalins car ils risqueraient de 
provoquer des taches sur les surfaces en métal. Veuillez ne pas utiliser de produits 
de nettoyage corrosifs ou abrasifs qui pourraient endommager la surface !

Les nettoyants pour métaux peuvent laisser des taches indélébiles sur les matières 
de recouvrement. Lors du nettoyage, éviter par conséquent tout contact du produit 
utilisé avec le revêtement de votre siège.

Utilisation de la chaise

Ce fauteuil est exclusivement réservé aux espaces intérieurs et ne doit être utilisé 
que par une seule personne à la fois !

	 	 	 	 	Attention:	Ce	fauteuil	n‘est	pas	un	jouet.	Il	ne	doit	en	aucun	cas	être	uti- 
	 	 	 	 	lisé	pour	faire	des	exercices	de	gymnastique	ou	pour	servir	d‘escabeau.	 
	 	 	 	 	Il	risque	en	effet	de	basculer	en	cas	de	non-respect	de	ces	consignes	de	 
	 	 	 	 	sécurité	!
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Constructie en materialien

• Metalen binnenframe met geïntegreerde draai- en verstelfunctie voor een  
 traploze hoogteverstelling en een kantelbeslag voor een traploze, gemakkelijk  
 vergrendelbare, naar achteren gekantelde relaxpositie.
• Ondervering van singels
• Zitting en rug met metalen binnenromp in vorm geschuimd
• Bekleding onderzijde, met polyestervlies
• Kruisvormige voet metaal: 
 – Aluminium fijne structuur, gepoedercoat mat RAL 9017 verkeerszwart
• Stervormige voet metaal, naar keuze in (tegen meerprijs):
 – Staal fijne structuur, gepoedercoat mat RAL 9017 verkeerszwart
 – Staal glanzend verchroomd
 
 

Bekledingsmateriaal en textielkenmerken

• zie aanhangsel aan originele monster
• Verzorgings- en reinigingsinstructies bijgevoegd

Nederlands



Werking

Stervormige voet metaal, met traploze hoogteverstelling en geïntegreerde draai- 
(360°) en traploos vergrendelbare kantelfunctie (12°). 

Zithoogteverstelling: van 42-50 cm

Totale hoogteverstelling: 110 - 118 cm 

  Zithoogteverstelling: zitting ontlasten, hendel naar boven trekken

  Kantelfunctie:
  Voor het lossen van de ontgrendeling het lichaamsgewicht naar de rugleuning ver- 
  plaatsen en hendel naar achteren drukken.
  De hendel naar voren drukken voor het vergrendelen van de schuinstand, in elke  
  positie mogelijk.

  De klikgeluiden die ontstaan zijn typisch voor het product!

     Let tijdens het opstellen van de fauteuil op voldoende afstand tot andere voor- 
     werpen en wanden, omdat er anders beschadigingen kunnen ontstaan.

Combinatie bekledingsstof met leer

Zorg ervoor dat de bekledingsstof niet in aanraking komt met onderhoudsmidde-
len voor het leer!
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Reiniging en onderhoud van metalen oppervlakken

Stof regelmatig met een zachte droge doek verwijderen.

Hardnekkig vuil met een vochtige doek of spons met een zacht afwasmiddel afvegen 
of met een oplossing van een huishoudelijk reinigingsmiddel (reinigingsoplossing zo 
nodig enige tijd laten inwerken), met een schone vochtige doek grondig afvegen en 
vervolgens droogwrijven om watervlekken te vermijden.

Gebruik geen sterk alkalische reinigingsmiddelen, die kunnen vlekken veroorzaken 
op de metalen oppervlakken. Geen bijtende of schurende reinigingsmiddelen gebru-
iken, omdat deze het oppervlak kunnen aantasten!

Metaalreinigingsproducten kunnen op bekledingsmaterialen permanente vlekken 
veroorzaken. Daarom contact vermijden.

Gebruik van de fauteuil

De fauteuil mag uitsluitend door maximaal één persoon binnenshuis als zitmeubel 
worden gebruikt!

     Let op: De fauteuil is geen speel- en turntoestel en mag niet als trap- of  
     klimhulpmiddel worden gebruikt. Door verkeerd gebruik kan de fauteuil  
     kantelen!
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